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&, 1Cor15,1-8 1 Corinthians 15:1-8 e
® « Toi da truyen lai cho anh em dieéu ma chinh toi da 1anh nhan (1Cor 15,3) %‘
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@‘ Today we celebrate the apostles Philip and | HGm nay chidng ta mung I€ cac tong do Philip %‘

? James. Philip introduced Nathanael to Jesus | va GiacObé. Philip gisi thi¢u Nathanael voi | Z
%%‘ and helped bring a group of Greeks to him | Chua Gi€su va gilip dwa mot nhom nguoi Hy %%—j(‘%
9 (John 1:44-45; 12:20-21). He’s also the one | Lap dén véi Nguoi (Ga 1,44-45; 12,20-21). | 9
S who asked Jesus, “Show us the Father, and that | Ong ciing 1a nguoi da cau xin Chla Giésu, %
® « will be enough for us” (14:8). James was likely | “Xin t6 cho chiing con thay Chtia Cha, nhu the g&‘
o= a cousin of Jesus and the same James who led | 1a du cho chiing con” (14,8). Giac6bé co thé la ﬁ;’%ﬁ
g « the church in Jerusalem (Acts 15:13-21). | anh em ho cua Chua Giésu va ciling 1a Giacobé (‘
7= Tradition often refers to him as “James the | da 1anh dao Gido hoi & Jerusalem (Cv 15,13- 9=
g’%q » C . . N P . . NI g’%ﬂ
) (‘ Less” to distinguish him from James, the | 21). Truyen thong thuong goi 6ng la “Giacobe | 5= «
%g& brother of John. nho” de phan biét voi Giacobé, anh trai cua %&
$ Gioan. $t
L () %%(;
7= Ching ta khong biét nhidu vé hai ngudi dan |
éf’%@ ung ta khong biét nhiéu vé hai nguol dan

&
%‘ We don’t know much about these two men, but | 6ng nay, nhung ching ta biét diéu nay: ho la %@‘
: we do know this: they were apostles. They | cic tong do. Ho la mot phan cia nhém nho ?
%@ were part of that small group of twelve men | gom mu6i hai nguoi ma Chia Giésu da chon %(‘
® whom Jesus chose to become “the foundation” | @€ tré thanh “nén tang” cua Gido hdi cia |
% of his Church (Ephesians 2:20). In today’s first | Nguoi (Ep 2,20). Trong bai doc mot hdm nay, %
$$ reading, St. Paul gives us a glimpse of how | Thanh Phaold cho ching ta thay mét cai nhin %Ezi‘

g important that foundation is. He tells us that | thoang qua vé tim quan trong cua nén tang do. %
o (‘ the gospel he preached was a “handing on” of | Ong cho ching ta biét rang Tin mung ma éng | ) (‘
%5 the good news that he had received from others | rao giang 1a mot “su truyén lai” tin miing ma 5
%« (see 1 Corinthians 15:3). ong da nhan dugc tir nhirng nguoi khac (xem %«
ﬁé 1Cor 15,3). é;i
& g,
g (‘ And who were these “others”? Principally, they | Va nhitng “nguoi khac” nay 1a ai? Vé co ban, @ (‘
é{’R were the apostles, including Philip and James! | ho la cac tbng do6, bao gom ca Philip va éi’"%
(‘ Apart from the Virgin Mary, these men knew | Giacobé! Ngoai buc Trinh Nt Maria, nhiing @‘
S Jesus better than anyone else. They were the | nguoi nay biét Chla Giésu rd hon bat ky ai | 9
= ones who had been “eyewitnesses from the | khac. Ho la nhitng ngudi da “chung kién tan %
S ¢ beginning” of all that Jesus said and did (Luke | mit tir luc ban dau” vé moi diéu Chua Giésu da | =, (]
g"q« }:2). Aéongtwc;t?hthe o:her atlpostlesf, Philip ahnq[ Eﬁl vépié}l}ém \(Lé_ 1’%%.Acdu~ng‘vii cé;: tf)rgg flo %«
. ames devoted themselves to passing on wha ac, Philip va Giacobé da tan tyy truyen lai %i

they had witnessed firsthand and what the Holy | nhiing gi ho da chiing kién tan mat va nhiing gi | 2 =
Spirit had written on their hearts: Jesus’ | Chla Thanh Than da viét trong long ho: loi %@%(‘
teaching, his miracles, the power of his love, | day cia Chla Giésu, cac phép la cua Nguoi, %a&
)
90

and, ultimately, his death and resurrection. And | quyén nang cua tinh yéu Nguoi, va cuoi cung
&, & & & & E & & & & & & & & & & & &
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that’s what they gave to Paul and members of
the Church’s next generation.

The “backstories” of apostles like Philip and
James may be lesser known, but their legacy—
the gospel message, the Scriptures, the Church,
the very faith that you profess—is far from
obscure. And thank God for that!

“Jesus, thank you for setting us on the
foundation of Philip and James—and all the
other apostles!”

la cai chét va su phuc sinh cia Ngudi. Va do 1a
nhitng gi ho da trao cho Phaol6 va cac thanh
vién cua the hé tiép theo cua Gido hoi.

“Nhirng cau chuyén hau truong” ctua cac téng
d6 nhu Philip va Giacobé c6 thé it duoc biét
dén, nhung di san cua ho - st diép Tin mung,
Kinh thanh, Giao héi, chinh dac tin ma ban
tuyén xung - thi khdng hé mo ho. Hay cam ta
Chua vi diéu do!

Lay Chl’Ja Giésu, cam ta Chua da dat ching con
trén nén tang caa thanh Philip va Giacbbé - va
tat ca cac tong do khac!
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Speaking at the Last Supper, Jesus urged his
disciples to believe that to see him was to see
his Father (John 14:9). Even if you don’t
believe because | have just told you that 1 am
in the Father, he said, at least believe because
of all that you’ve seen me do. Jesus could just
as easily say the same thing to us.

Believe because of the works. Of course, there
are the many miracles that Jesus performed.
Who but the Son of God could walk on water,
cast out demons, or raise the dead? Who else
could feed thousands with just a few loaves
and fishes? So believe in Jesus. He can
perform miracles in your life: miracles of
healing, miracles of deliverance, miracles of
restoration.

Believe because of the works. Don’t just think
about the miracles. Think of the special kind of
work involved in bringing the Samaritan
woman at the well or Zacchaeus, the tax
collector, to faith. Think of how tirelessly Jesus
worked with his disciples before sending them

Phat biéu trong Bira Tiéc Ly, Chla Giésu kéu
goi cac mén dé tin rang nhin thay Ngai la nhin
thiy Cha cua Ngai (Ga 14,9). Ngai néi, ngay ca
khi cac con khong tin vi Ta vira néi véi cac con
rang Ta ¢ trong Chua Cha, thi it nhét hay tin vi
tat ca nhimg gi cac con da thiy Ta lam. Chua
Giésu c6 thé dé dang néi diéu twong ty Voi
chdng ta.

Hay tin vi viéc lam. Tat nhién, c6 nhiéu phép la
Chta Giésu da thuc hién. Ngoai Con Thién
Cha, ai c6 thé di trén mat nude, dudi qui hodc
khién ké chét séng lai? Con ai c6 thé nudi sng
hang ngan nguoi chi bang vai chiéc banh va
vai con ca? Vi thé hdy tin vao Chia Giésu.
Ngai c6 thé thuc hién nhiing phép la trong
cudc doi ban: phép la chira lanh, phép la giai
ctu, phép la phuc hoi.

Hay tin vi viéc 1am. Bung chi nghi vé nhiing
diéu ky diéu. Hay nghi dén loai cong viéc dic
biét lién quan dén viéc dua nguoi phu nir
Samaria bén giéng nudc hay 6ng Giakéu,
nguoi thu thué, dén véi duc tin. Hay nghi dén
viéc Chua Giésu da lam viéc khéng mét moi
véi cac mon dé nhu thé nao trude khi sai ho di
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out to preach and heal. So believe in Jesus. He
is not put off by your sin or weaknesses any
more than he was put off by theirs. Trust that,
no matter what your state, he loves you and
wants to help you overcome everything that
clouds your vision of him.

Believe because of the works. What was Jesus’
most powerful work? His death and
resurrection! On the cross he defeated death
and drained it of all its power. That means you
don’t have to fear death, whether your own or a
loved one’s. So believe in Jesus. He has come
to give you eternal life. Believe that he has
prepared a heavenly home for you, where all
your tears will be wiped away and all suffering
and pain will be banished forever.

Jesus has done so many marvelous works!
Every single day he continues to work in this
world and in the lives of his people. That
means you have millions upon millions of
reasons to believe in him today!

“Jesus, I believe in you! Lord, I love you and I
trust in your power in my life!”

rao giang va chita lanh. Vi thé hay tin vao
Chta Giésu. Ngai khéng hé nan long trugce toi
15i hay su yéu dudi cua ban ciing nhu Ngai
khong hé nan long truéc toi 16i hoic su yéu
dudi cua ho. Hay tin twéng rang, du ban & trang
thai nao, Ngai van yéu ban va muén gitp ban
vuot qua moi thir khién ban mi mo vé Ngai.

Hay tin vi viéc 1am. Céng viéc manh mé& nhat
cua Chla Giésu 1a gi? Céi chét va sy phuc sinh
cua Ngai! Trén thap tu gia, Ngai da danh bai su
chét va rat hét stc manh caa no. Piéu do co
nghia 14 ban khong phai so cai chét, du 1a cua
chinh ban hay cua nguoi than. Vi thé hay tin
vao Chua Giésu. Ngai da dén dé ban cho ban
su sdng doi doi. Hay tin rang Ngai di chuan bj
san mot ngoi nha trén thién dang cho ban, noi
moi nudc mat cua ban s& duoc lau khd va moi
dau kho sé& bi xua tan mai mai.

Chua Giésu da lam biét bao cong viéc ky diéu!
MJi ngay Ngai tiép tuc lam viéc trén thé gioi
ndy va trong cudc song cia ngudi dan Ngai.
Piéu d6 c6 nghia 1 ban ¢ hang triéu Iy do dé
tin vao Ngai ngay hém nay!

Lay Chua Giésu, con tin vao Chua! Lay Chua,
con yéu Chua va con tin cay vao quyén nang
cua Chua trong doi con!

] Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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